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KomIuiekcHO mpoaHaai30BaHO HEOJOTiI3MH SAMOHCHKOT MOBH, sIKi 37¢01JIBIIOTO
PO3IOBCIOMKEHI B CYCIUIBHO-TIONITHYHIN cepi. Heomnorizmu po3nisHyTo Y GyHKIIIOHAIBHO-
CEMaHTHYHOMY PaKypci, Opi€HOBaHOMY Ha BHSBICHHS 1X (YHKLIOHYBaHHS B Cy4acHil
SITIOHCHKIN MOBI.

Kniouoei cnosa: HOMiHaTHBHA OJMHHUIIS, HEOJIOT13M, (DYHKIIisl, KOMITOHEHT, ITapainrma,
AKPOHIM.

[Iporecu mro6asizanii Ta iHTepHAaIIOHATI3AIliT 3yMOBUIIH HE JIUIIE TPUCKOPEHE PopMy-
BaHHS Ta a0copOyBaHHS HOBHUX CIIiB (HEOJIOTI3MIB), & TAKOXK ITIITOTYBAIIN CIIPUSTIINN IPYHT,
Ha SIKOMY B)KE ICHYIOUi CJI0Ba y poIieci (PyHKITIOHYBaHHS ITo4Yaai HaOyBaTH HOBOTO abo J0-
JATKOBOTO 3HAYEHHs, TOOTO criocTepiraeMo Tak 3BaHui wordnapping (word + kidnapping)
[3,c. 37].

HoBi 3HaueHHs chiB, AKi MICTATh y cOOi HOBI MOHATTS, BBAXKAIOTh CEMAHTHYHUMU
HeosiorisMamu (Tepmid B. T'aka) [1]. a5 CHHXpPOHHO-AiaXpOHIYHOTO PO3Msay obOpa-
HO JICCSITUPIYHUN TIEPioJ] Yacy, SIKOTO, Ha HAIly JIyMKY, JOCTaTHbO, 00 BUSBUTH CTIHKI,
3aKpIIJIeH] Y MOBI, HOBI JIKCUUH1 OIMHULI Ta OMUHYTH IlI€ HEyCTaJleH1 OKa3ioHaJbHI HO-
BOYTBOPEHHS. MU BpaxoBY€EMO 3arallbHOIIPHUHSTY JyMKY IIPO T€, IO Y BUIIAAKY 30CpeKeHHS
CEeMaHTUYHOTO 3B’ SI3KY MK 3HAUCHHSIMH TOJIICEMAaHTHYHOTO CJIOBA TAaKE CIIOBO PO3IIISIIAETHCSI
SIK OJTHA JIEKCEMa, 10 TPECTaBIeHa KITbKOMa JIEKCHKO-CEMaHTHIHUMHE BapiaHTaMH.

Ha nymky HO. 3anHoro, “ceMaHTHYHI IHHOBAIIIT OPMYFOTHCS, HacaMITepe]], Y pe3y IbTari
DyHKYIOHATLHOT MOOITLHOCIMT TICKCHKH, 11 PyXy BiJl Iepudepii cucTeMu (COI0NeKTiB) a0 1l
sapa (3ararbHOHApOAHOT MOBH)...” [2]. [Ipukimagom Takoi GyHKIIOHAIEHOI MOOITEHOCTI
B ATIOHCHKi#t MOBi Moske GyTu copo JH A7), ake € XimidauM TepMiHOM, O3Hauae “pe-
K 117, “oBTOpPHO BUKOPUCTAHE sIIEpHE MaIuBO”. Y CydacHiil SIOHCHKiN MOBI 11 CIIOBO
OisbIIIe BYKMBAETHCS B KOHTEKCTI IOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS Ta MEPEPOOKH Marepy, IUISIIIOK
Tomto. Snonckke coBo (native word) FFEAJR (MOBTOpHE BUKOPHCTAHHS) BKHBAECTHCS IS
M03HaYEHHS MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS IPUPOAHUX PECYPCIB, HAIPUKJIIA, BOAU. 30KpeMa,
#R1T — exomomiunmii TepmiH, ycTaHOBa, KA Haja€ Pi3HOMAHITHI (iHAHCOBI MOCTYTH.
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IIpote 3apa3 y MOBi mommpeHo (yHKIiOHyBaHHs clioBa /\>/7/ y 3HaueHHi OopraHisaiii,
sIKa HAaKOMMUYeE TeBHy iHpopmaliro, inei, Mmatepian Tomo, Hanpuknaz, Y1737 “Gank
siinexitur”. [1oai6HO 10 BHIIE3a3HAYEHOT0, YaCTO BXKUBAETHCS JIEKceMa < f— JUIsl eJieK-
TPOHHHUX TPaH3aKIIil, 30KpeMa JUTsl O3HAYEHHs TepMiHa “BipTyanbHi rpouti” B~ % —,
a BUHATKOBO ATIOHCBKe CII0BO (native word) 3548 BUKOPHCTOBYETBCS B iHIIMX KOHTEKCTAX.

3aranom, lO. 3auHuii BUOKpeMHUB Taki HanmpsMH (PYHKIIOHAJIBHOTO PO3BHUTKY:
1) Tepminonorizanis; 2) nepeTepminoiorizauis; 3) AeTepMinonorizamis. 3riJHO 3 HAIIUMHU
CITOCTEPEIKEHHIMU, TIEPETEPMIHOJIOT13a11is1 3aiiMa€ YiIbHE MICIE Cepe/l HABEJCHHUX CIIOCO0iB
MEPEHECEHHS 3HAYCHHS TEPMIiHIB Y SIOHCHKIA MOBI, IO MiATBEP/DKYEThCS Oaratbma MmpHu-
KJIJIaMH1 TIEPEOCMUCIICHHS CIIeliaIbHUX TEPMIiHIB 3 (DI3MKH, XiMii, MATEMaTHKH, MECAUIIMHA
towo. Hanpuknan, 7 11— =—3F X1 XL\ — xn1aHOBHil, KyMiBChKHIT KamiTamizM, < A
H AR A ¥ —3/9>/ BUrOTOBNIEHHS TIPOXYKTIB JUIS 3a10BOJICHHS TOITMTY MAacOBOTO II0-
kymi, B> B FTHAR — “npomiskae” nokoninns (BikoBa rpymna Jrojei, fika MmKIyeThes
OJIHOYACHO MPO MpUCTapinux 6aTbkiB Ta BuacHux mireit), SOHO A1 (Small Office Home
Office) — iroay, sIKi IPAIIOIOTh BjOMa Yepes [HTepHeT a0o B HeBEIMKHUX O(icax Tak 3BaHUH
“oicHUN TNIAHKTOH” 1 T. JI.

MeauuHi CIOBOTBOPYI KOMIIOHEHTH 1 TEPMIiHHU 3a3HAIOTh 3HAYHOI CEMAHTUYHOL
Moudikanil y moeaHaHHi 3 CycHibHO-TTIO0YTOBOIO JIEKCUKOI0, HAPUKIIA/, I/
AIE (R — cuapoMoM ekoHOMiUHOTO Kitacy, >+ . A — He300pOBe 3aXOIUICHHS 3HAMEHH-
toctsamu, #i 3 — 36uTKOBi 118 BUpOGHMKA IPOLYKTH, SIKi BAPOOHHUK 3MYIIEHUI BUPOOIATH
3a HAKa30M JIEpKABHHUX OPTaHiB B1aju, - M) — NCHXi4HO HEBPIBHOBAKEHUH, IENPECUBHUH
CTaH KiHOK, TIEPEBaYKHO TOMOTOCIIOAPOK, SIKi TOTYBAIOTHCSI COLIANEHO Hepealli30BaHIMH,
a00 odicHI TpaIliBHUKHK JKIHOYOI CTaTi, sIKI CTPaKIAOTh Ha Opak yBaru 3 OOKY KOJICKTHBY
YK KepiBHUIITBA.

OcTaHHIM YacoM Y SITTOHCHKIHA MOBI CIIOCTEPIraeMo MPOIIECH BIACHE CIIIB SITOHCHKOTO
noxomxkenns (F155) 3 immomoBauMu cioamu (Y42KRE). Takoxk MHUPOKO PO3MOBCIOMKEHI
MIPOIIECH IIITKOBUTOI 3aMiHH SITOHCHKHX CJIB 1HIIOMOBHUMH. Taki nepuBamiiiHi mporecu
3yMOBWJIM TOSIBY HE JIMIIE 3HAYHOI KUTBKOCTI HEOJOTI3MIB, 3HAYECHHS SIKUX 0€3 KOHTEKCTY
3pO3yMITH IEPECIYHOMY YHTa4eBi TIOCUTH BaxKKO (word coinage) [6], a i yTBOPEHHS BETTHKOT
KUTBKOCTI aKpOHIMiB, abpeBiaTyp Ta Tak 3BaHuX clipping words (cioBa, sSiKi yTBOPUIMCS LIS -
XOM CKOPOYEHHSI CJIOBa a00 JIEKUIBKOX CIIiB), 10 OyJIM MOIIMpPEHi Jiuie B [HTepHeT-Kepenax
Ta BUKOPHCTOBYBAJIUCS MEPEBAKHO i HEe OyJIH MPEIMETOM IMIHPOKOTO JOCITIHKEHHS 10 90-X
POKIB MHHYJIOTO CTOJITTS.

Hagenemo JiekisibKa MpUKITaIiB.

Ipuknao 1: /79 % — “cryxaru (to knock)”, /N> LD N — “npusabnusa mio-
muHa (a handsome man)”, 737 ¥ 7 —{} — “npaso rmacuocti (publicity rights)”, 27/ 1—
> — “knonoBanmii em6pion” Tomo. CriocTepiracMo YTBOPEHHS HOBOT JTEKCHKH ILISXOM
CHOTy4YeHHS 3amo3udeHnX ciiB (borrowed word) 31 cmoBamu 200 KOPEHSIMH STTOHCHKOT MOBH.
[ToniOHa nekcuka oTpuMana Ha3By native-borrowed words [4].

Ipuxnao 2: TEFE — “Binmopa Bigsimxysaru mxomy”, DD 1E5 Ly > E A — “cyporar-
Ha Matu”, KEZ A — “comiansua gonomora omun oxHomy”, HIERIEWZ (L — “rno6anshe
noremwtinna”, VU (bullying) — “HeraTuBHe CTaBjeHHs, THCK Ha JUTHHY NEPEBAXKHO Yy
CepeIOBHILI OIHOJITKIB; HENPHUSI3HE CTABIEHHS BCHOTO KOJIEKTUBHY JI0 OTHOT'O CIIiBPOOITHHKA
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(mimiBmmaa)”; FEF — “nomarox, sxuit cTaryerses 3 HeonpykeHnx monei”; FEEE Y UL
1% — “3aKom 10710 po3mimenns Ta nepepobku emits”, HidH LAUED Lip — “nepexoruieHss
iHpopmamii” Tomo. Taky JIEKCHKY MU PO3IVISIIAEMO SIK HEOJIOT13MH, 1[0 BUHUKIIM Ha OCHOBI
BJIaCHE SIMOHCHKOI JIEKCHKH (native vocabulary) nuisixoM nmoeaHaHHs KOPEHIB CIiB a00 BH-
HUKHEHHSI LIJIKOBUTO HOBUX CJIB JUISl TO3HAYCHHS HOBHX SIBHIL[ Ta MPOLECIB Y CYCHIbCTBI.
3a3BUyaii, Taki JekceMH HalJacTille MOXKHA 3yCTPIiTH Ha IIMajgbTaxX ra3er / KypHaliB Ta
IaTepHer-pecypcax

Ipuxnao 3: L7 L — “tucauonitrsa, L1747 — “tumuacose 6e3pobiTTa”,
14 JleKceMa MPUILIA Ha 3MiHy SHOHChKOMY cioBocromydennio —KiNU T (temporary
unemployment). Z-f 7«7 —% —“cnpasa Bcboro kutTsa”, 7 £V Ik« #7—F — “debit card”,

Fy)IUYY — “HenoBHONITHS Matu”, 77 * X % —3/%— — “KkepiBHUK / KOOPIUHATO
b
COLIa/IbHOT, TyMaHiTapHO1, MEAUYHOT TOIMIO AomoMoru”, N -1 « 71— — “wmiii aBTOMOGIIL”,

RA Iy 7 e F 2/ X—2/ — “conianbHuii pyX 3a 3MEHIIEHHS / BiIMOBY BiJl IUTACTUKOBHX
peueii Ta nonieTunenoBux naketis”, / N—F v )L+ U777 A — “BipryansHa peabHiCTh”.

Taky nexcuky BiTHOCHMO 710 Kiacy borrowed vocabulary. ToOTO MOBHICTO 3a103U4YeHA
JIEKCHKA, sIKa BUHUKJIA JIJIs TO3HAYSHHS HOBHUX COIIIAIbHUX Pealliif; 4acTo BUILE3raIaHi cJoBa
OyJu 3ar103UYEHi B SIMOHCHKY AIHCHICTH Pa3oM i3 MPEIMETOM CBOTO HOMiHyBaHHsL. Ls iekcuka
HE € MIMPOKOBKUBAHOIO Ta Mae 0OMexeHuit apean QYHKI[IOHYBaHHS.

Ipuxnao 4. B oxpemuil kiiac MU X04eMO BUIUIMTH aKPOHIMH, SKI OCTAHHIM 4acoM
IIBUIKO aCUMLITIOIOTHCS B MOBI IPECH Ta TeebadueHHs. Taka JeKCUKa MajJoI0CIiKeHA, Ma€e
JIOCHTH CrielU(iUyHy CEMaHTHKY, sIKa MOTPeOy€e PO3POOKH aITOPUTMIB 11 (POPMYBaHHS.

AWk RMV - “nnsmkn Bupobneni i3 noniermnentepepranara”, F /7Y
(DINKS) — “6e3niTHe mofpys ks 3 060Ma npamorounmu”, -1 >/ 77 Bin cnosa infrastrac-
ture — “indpacrpykrypa”, >>/71) /2 — “anrmiiiceka MoBa Cinramypy”, 11— L1 ¢k
2 — “crapinns Hamii”, v 7R —F — “ckyrep”.

Hageneni crioctepexeHHs 3a CEMaHTUYHUMH MTPOIIECAMHU JJAFOTh HAM TTiJICTABH BBaXKaTH,
110 TEPMIHOJIOT13al1isl, TePEeTePMIHOIIOT13allisl, IeTePMIHOJIOTI3allis Ta iHIII BHY TPIITHHOMOBHI
MPOIIECH 3yMOBJICHI TEHJICHITI€I0 €KOHOMIi B MOB1 Ta MOBJICHHI. Taka TEHACHIIisl € OMHUM 13
MOTY>KHUX CTUMYJIiB IHHOBallIHUX MPOLECIB STOHCHKOTO CIOBOTBOPY Ta (PyHKIIOHATIBHOL
MOOITLHOCTI HEOJIOTi3MiB SIK MACUBHOTO CIIOBHUKOBOIO CKJaay MoBU. Ha mpukiiagax mu
[TOKAa3aJIy, M0 HEOJOTi3MU MOXKHA PO3IISIaTH HE JIUIIE 33 CTYNeHEeM IX (pyHKIiOHYBaHHS
B MOBI, a i 3a ciocobamu iX aepuBallii, sIKi CErMEHTYI0Tbh Ha 4 OCHOBHI rpynu: 1) cmo-
nydeHHs (clipping) BiacHe SMOHCBKHUX CiJT a00 1X KOPEHIB i3 3all03WYCHUMH CJIOBAMH;
2) moeTHAHHS KOMIIOHYBAaHHS BIIACHE SIMOHCHKHX CIIIB a00 iX KOPEHIB B ONHY JEKCEMY IS
MO3HAYCHHST HOBHUX SIBHIII, IIPOIIECIB TOIO; 3) MOBHICTIO 3aII03WYCHI SIK JIEKCEMH, TaK 1 pe/I-
MET iX JIOMiHyBaHHS; 4) aKpOHIMH — YPUBKH YK CKOPOUYCHHS CJIiB 200 MOBHICTIO (hpa3u 3a11st
eKoHOMIi yacy HanucaHHs. Llelt mporiec acuMiTIOBaBCsl y MOBI SIK CIIOCIO JiepuBallii cIiiB 3
PO3BHUTKOM [HTEpHET-TEXHOIOTH.

JlocmipKeHHS TaKo1 JIGKCUKH Ma€ IIMPOKI IEPCHEKTUBU y MalfOy THOMY, OCKIJIBKH TaKi
JIEKCEMH € peajbHUM Bi100paskeHHs CYCIIBHO-TIONITHYHUX TPOIIECiB Yepe3 MOBHi 3ac0o0u.
Taki po3BijKu OyayTh 3aBK/IM aKTyallbHi, OCKIIbKM TaKa JIEKCHKA Ma€ TaKi K MIBUJIKI TeM-
M aCUMUIALINA, ajle ¥ macuBizallii. 3HaYyHa YacTHHA MOAIOHMUX JIEKCEM TaK 1 3aJUIIA€ThCS
MIACHBHOIO 1 HE TIEPEXOIUTh JI0 CKJIQAy aKTHBHOI MOBHU. ToMy Taka CTpiMKa 3aMiHa OTHHX
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JICKCUYHUX OAMWHUIb iHHII/IMI/I, (bOpMyBaHHﬂ HOBHUX JICKCEM HOTpe6y€ BCC HOBHX 1 HOBHX
L[OCJ'IiI[)KCHL 3 YpaxyBaHHAM 3MiH JICKCHYHOTO CKIIagy nonepem—lix.
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SEMANTIC NEOLOGISMS OF SOCIAL-POLITICAL
MEANINGS AS AN EXAMPLE OF FUNCTIONAL MOBILITY IN
MODERN JAPANESE
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The complex analysis of the most widely used social-political neologisms in Japanese
has been made. Neologisms are considered in functional and semantic aspects to determine
their realization in modern Japanese.

Key words: nominative unit, neologism, function, component, paradigm, acronym.
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Ocy1ecTBIeH KOMIUICKCHBII aHATN3 HEOJIOTH3MOB B SIIOHCKOM sI3bIKe, HanboJee pac-
IPOCTPAHEHHBIX B 00IIECTBEHHO-IOINTUYECKON KU3HU. Heororusmel paccMaTpuBaroTCst B
(hYHKIIMOHATLHO-CEMAHTHYCCKOM PaKypce, OPUCHTUPOBAHHOM Ha OIPEICIICHHIE X Peali-
3alUU B COBPEMEHHOM SITIOHCKOM SI3BIKE.

Kurouegoie crosa: HOMMHATHBHAS €AMHUIIA, HEOIOTH3M, (DYHKIIUSI, KOMIIOHEHT, rapa-
JUrMa, aKPOHUM.



